
U G O V O R 

o izvođenju radova na sanaciji toplovodnih instalacija objekta KJU „Dom za socijalno 
zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invalididtetom i drugih osoba“ 

 

zaključen između: 

Kantonalne javne ustanove “Dom za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i 

drugih osoba” sa sjedištem u Sarajevu, ul. Nahorevska 195, koju zastupa v.d. direktora Ovčina 
Husnija Mr, politologije / u daljem tekstu: Naručilac / 

i 

„INTERMING“ DOO Sarajevo, sa sjedništem u ulici Ferde Hauptmana broj 7., Sarajevo, koga 

zastupa direktor Bajramović Izet, ID broj: 4201112590005, UniCredit Bank broj 

3389002201804174 /u daljem tekstu: Izvođač/ 

 

PREDMET UGOVORA 

Član 1. 

Predmet ovog Ugovora je izvođenje radova na toplovodnim instalacijama objekta Naručioca, a 

zaključuje se nakon provedenog konkurentskog zahtjeva za dostavu ponuda broj : 27-1788-1/20, u 

skladu sa Odlukom o dodjeli ugovora broj 27-1864-2/20 od 13.10.2020. godine i Ponudom 

zaprimljenom pod brojem 075/20 od 09.10.2020. godine, koja odgovara uslovima iz tenderske 

dokumentacije. 

 

CIJENA I NAČIN PLAĆANJA 

Član 2. 

Ukupna vrijednost ugovorenih radova iz člana 1. ovog Ugovora, bez PDV-a, iznosi 41.390,20 KM.  

PDV (17%) iznosi:  7.036,33 KM 

Ukupna vrijednost ugvorenih radova (sa PDVom) iznosi: 48.426,53 

Jedinične cijene su fiksne i ne mogu se mijenjati, a količine se utvrđuju građevinskom knjigom. 

 

Član 3. 

Plaćanje će se vršiti  na osnovu ispostavljenih računa Izvođača radova, sa specifikacijom izvedenih 
radova potpisanom od strane ovlaštenih predstavnika ugovornih strana, najkasnije u roku od 30 

dana.  

Ukupna cijena takođe obuhvata vrijednost svih nepredviđenih radova, viškova ili manjka radova, 
ako bi isti  uslijedili tokom izvođenja radova. 



Izvođač radova se obavezuje da za izvršene radove ispostavlja račune u skladu sa Zakonom o PDV-

u, svakog mjeseca za radove izvedene u toku tog mjeseca. 

Član 4. 

Izvođač radova se obavezuje da će predmetne radove izvršavati dobro i kvalitetno, uz pridržavanje 
svih zakonskih propisa iz tenderske dokumentacije, a prema utvrđenoj dinamici sa Naručiocem 
radova. 

ROKOVI 

Član 5. 

Izvođač je obavezan početi i završiti radove po dogovoru sa Naručiocem, o čemu se sastavlja 
Zapisnik u kojem će se precizirati dinamika izvođenja i okončanja  radova. 

Rok izvođenja radova: 30 dana od dana obostranog potpisivanja ugovora i to sukcesivno tokom 
ugovornog perioda, u skladu sa dogovorom i naknadno utvrđenom dinamikom izvođenja radova. 

Izvođač je dužan zatražiti od Naručioca radova produženje roka, ako je zakašnjenje radova 

prouzrokovano višom silom. 

Član 6. 

Ako Naručilac utvrdi, da Izvođač bezrazloženo oteže izvođenje radova, ili slabom organizacijom 

ne garantuje kvalitetno i blagovremeno izvršenje radova, može izvođenje  tih radova, ili samo dijela 
tih radova, uz prethodnu obavijest, ustupiti drugom izvođaču, a razliku u cijeni i nastalu štetu 
naplatiti od Izvođača. 

 

OBAVEZA UGOVORNIH STRANA 

Obaveze Naručioca  

Član 8. 

Da Izvođaču radova omogući nesmetano izvođenje radova 

Da upozna Izvođača radova sa pravilima i procedurama Naručioca radova. 

Da Izvođaču radova predaju svi potrebni nacrti sa detaljima, 

 

Obaveze Izvođača  

Član 9. 

Da za izvođenje radova angažuje stručne izvršioce za obavljanje ugovorenog posla, 

Da predmetne radove izvede kvalitetno u skladu s važećim zakonskim propisima, normativima i 
standardima i u odgovarajućem roku, 



Da po završetku određene faze, dobije odobrenje od naručioca  za nastavak radova (potpisom u 
građevinski dnevnik), 

Da se u svemu pridržava zakonske regulative iz oblasti zaštite okoliša, 

Da po završetku radova gradilište dovede u prvobitno stanje, 

Da za svoje izvršioce osigura potrebnu opremu i zaštitna sredstva u skladu sa važećim zakonskim 
propisima, 

Da poštuje kućni red i sva pravila i procedure Naručioca radova, 

Da uredno vodi građevinski dnevnik, 

Da se pridržava tehničkog uputstva za izvođenje radova, 

Da sva mjesta gdje postoji povremena ili stalna opasnost obilježi tablama upozorenja i uputama 
za rad na siguran način. 

NADZOR 

Član 10. 

Nadzor nad izvođenjem radova vršiće lice kojeg odredi Naručilac. Tokom izvođenja radova 
Izvođač  mora odrediti rukovodioca gradilišta i omogućiti nadzornom organu da nesmetano vrši 
nadzor. 

Član 11. 

Pričinjena šteta na izvedenim radovima bilo od strane Izvođača ili Naručioca utvrdit će se 

zapisnički od strane predstavnika obje ugovorne strane. Ako se ne postigne zajednički dogovor 

formiraće se stručna komisija, koju čine po jedan član Naručioca i Izvođača, a trećeg člana 

dogovorom će izabrati izvan svog sastava. Procjena štete putem ove komisije obavezna je za obje 
ugovorne strane. 

UGOVORNA KAZNA 

Član 12. 

Ukoliko Izvođač ne završi ugovorene radove i ne preda ih Naručiocu u ugovorenom roku, plaća 
ugovornu kaznu u visini 0,5% za svaki započeti dan zakašnjenja i to na ukupnu vrijednost 
radova, a ne više od 5% ukupne vrijednosti ugovora. 

 

PRIMOPREDAJA 

Član 13. 

Po okončanju radova izvršiće se primopredaja o čemu se sastavlja Zapisnik koji potpisuju  

predstavnik Naručioca  i Izvođača.  
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GARANTNI ROK

ilan 14.

Izvodadjamdi za kompletno i kvalitetno izvodenje radova po ugovoru u trajanju od 2 godine,

koliko traje gNantni rok. Garantni rok tede od dana primopredaje.

ZAVRSNE ODRE,DBE

dlan ls.

Svaka ugovorna strana ima mogudnost pismenog otkaza ugovora. Otkazni rok je 7 dana.

Narudila zadrLavapravo jednostranog pismenog otkaza ugovora u sludaju ekstremnih vremenskih

uvjeta obzirom da ie se radovi izvoditi na objektu u kojem je smje5teno cca200 osoba/korisnika u

stanju socijalne potrebe.

elan 16.

Za sva pitanja koja nisu regulisana ovim Ugovorom primjenjiva6e se odredbe Zakona o

obligacionim odnosima.

(lan 17.

Ugovorne strane su saglasne da sve eventualne nesporazume po ovom ugovoru rjeSavaju prije

svega sporazumno, u duhu dobrih poslovnih obidaja, a u suprotnom nadleZan je sud u Sarajevu.

dlan 18.

Ugovorne strane su saglasne da Izvodad nema pravo, u svrhu izvr5enja Ugovora, zapo5ljavati

1i,fiil<ai pravna lica koja su udestvovala u pripremi tenderske dokumentacije ili su bila u svojstvu

dlana ili strudnog lica koje je angaLovala Komisij a za nabavke u postupku koji je prethodio ovom

Ugovoru, najmanje Sest mjeseci po zakljudenju Ugovora odnosno podetka rcalizacije Ugovora.

dhn 19.

Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja.

Ugovor je sadinjen u 4

po 2 (dva) primjerka.

dlan 20.

(detiri) istovjetna primjerka od kojih svaka od ugovornih strana zadrLava

Broj:27- {3 t,1

Husnija, v.d. direkto

Datum: 23.10.2020.
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